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Long Island – Inbegriff für kreative und authentische 
Lebensart: Wohn- und Schaffensort vieler Künstler, 
mit langen Stränden, inspirierenden Dörfern und 
außergewöhnlichen Bauten. Ideal für abwechs-
lungsreiche und erholsame Aktivitäten – fern vom 
Alltag. Eine Vielfalt, die inspiriert: Long Island stand 
Pate für die neue Serie von Jasba. In allen Elementen 
spiegelt sie sich wider: die legere und unkomplizierte 
Lebensart dieser Insel vor New York. Eine Serie für 
zwanglose, internationale Wohnwelten. 

Long Island – synonyme d‘un mode de vie créatif 
et authentique : lieu de résidence et de travail de 
nombreux artistes dévoilant de longues plages, des 
villages propices à l‘inspiration et des bâtiments  
typiques. Idéal pour des activités variées et délas-
santes – loin de la vie de tous les jours. Une diversité 
qui inspire : Long Island a marqué de son empreinte 
la nouvelle série de Jasba. On la retrouve partout : le 
mode de vie léger et simple de cette île située aux 
portes de New York. Une série pour des habitats  
internationaux et sans contrainte.

Long Island – epitome of the creative and authentic 
way of life: the place where many artists live and 
work, with long beaches, inspiring villages and ex-
ceptional buildings. Ideal for diverse and refreshing 
activities – far away from everyday routine. A vari-
ety that inspires: Long Island was the force behind 
the new series of Jasba. It is reflected in all elements: 
the casual and uncomplicated way of life of this  
island near New York. A series for free and easy, 
international “living worlds”.
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Long Island – 
natürlich schön

Long Island – of natural beauty

Long Island – une 
série favorisée par la Nature
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Der Design-Prozess: In reiner Handarbeit 
entsteht der neue Prototyp. Erst wenn alle 
Elemente perfekt harmonieren, erfolgt die 
Serien-Produktion. Aus Liebe zum Detail.

Le processus de création : c‘est purement 
du travail manuel que naît le nouveau 
prototype. Ce n‘est qu‘au moment où 
tous les éléments sont en parfaite harmo-
nie que la production en série commence. 
Pour l‘amour du détail.

The design process: the new prototype 
is made by hand. Only after all elements 
perfectly harmonize, the series production 
follows. For the love of the detail.
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Alles. Außer. Gewöhnlich.
L ‘exceptionnel dans chaque détail.

Anything. Except. Usual.AEine lange Tradition. Eine erfolgreiche  
Geschichte. Inspiriert von internationalen Kul-
turen, gefertigt in Deutschland: die Mosaik-
Kreationen von Jasba. Ein Name, der heute 
für Qualität, Vielfalt und einzigartiger Wir-
kung steht. Der Unternehmensgründer mit 
Weitsicht Jakob Schwaderlapp legte 1926 mit 
seiner Tonwarenproduktion in Baumbach den 
Grundstein des heutigen Jasba. 

Außergewöhnliches Merkmal von Jasba sind 
die brillanten Glasuren und filigranen Ober-
flächenstrukturen – als Ergebnis erstklassiger 
natürlicher Materialien, hochmoderner Ferti-
gungsprozesse sowie sorgfältiger Handarbeit 
in der Entwicklung. Gestalterisch bietet Jasba 
alle Möglichkeiten. Für Menschen, die ihren 
Stil haben und die ihr Wohnen stimmungsvoll 
inszenieren möchten. Eine attraktive Mosaik-
Welt voller lebendiger Reize: Steinchen für 
Steinchen. 
 

Une longue tradition. Une histoire emplie 
de réussite. Inspirée de cultures interna- 
tionales, fabriquée en Allemagne : les créa-
tions de mosaïques de Jasba. Un nom qui 
est aujourd‘hui synonyme de qualité, de di-
versité et d‘originalité. C‘est en 1926 que  
Jakob Schwaderlapp, fondateur clairvoyant de 
l‘entreprise, posa la première pierre de la série 
Jasba d‘aujourd‘hui avec ses produits d‘argile 
de Baumbach.  

Le caractère exceptionnel de Jasba tient en ses 
émaux brillants et ses structures de surface 
en filigrane – le résultat de matériaux natu-
rels de première qualité, de procédés de pro-
duction très modernes et d‘un travail manuel 
soigneux durant le développement. Au niveau 
des formes, Jasba offre tout ce dont on puisse 
rêver. Les personnes désireuses de conserver 
leur style souhaitant personnaliser et animer 
leur habitat seront comblées. Un monde de  
mosaïques vivant et attrayant : petit carreau 
par petit carreau.

A long tradition. A successful history. Inspired 
by international cultures, manufactured in 
Germany: the mosaic creations of Jasba. A 
name which today stands for quality, variety 
and a unique effect. The far-sighted founder 
of the company, Jakob Schwaderlapp, laid the 
foundations of today’s Jasba in 1926 with his 
earthenware production in Baumbach. 

The unusual characteristics of Jasba are the 
brilliant glazes and filigree surface structures 
– as the result of first-class natural materi-
als, state-of-the-art manufacturing processes 
as well as careful work done by hand at the  
development. From the point of view of design, 
Jasba offers all possibilities. For people who 
have their own style and who want to stage 
their private ambience full of atmosphere. An 
attractive mosaic world with lively charms  
expressed by every single piece.



   
8520 H 	 2 x 2 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white 

   8550 	 30 x 5 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white 
   8551 	 2 x 5 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white
   8500 H 	 40 x 10 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white
   8523 H 	 2 x 2 naturblau / bleu nature / natural-blue
   8503 H 	 40 x 10 naturblau / bleu nature / natural-blue
   8562 	 60 x 8 leinen / lin / linen
   8522 H 	 2 x 2 leinen / lin / linen
   8532 H	 60 x 60 leinen / lin / linen
   6



Das Farbspektrum von Jasba-Long Island bietet vielfältige Möglichkeiten – mit seinen beiden Linien 
Vintage Colours und Romantic Pastels. Jasba-Long Island eröffnet eine phantastische Fülle von 
individuell-gestalterischen Kombinationen. Für verschiedenste Wohn-Atmosphären: von vornehmer 
Zurückhaltung über nuancenreiche Akzentuierung bis hin zu stilvoll dekorativem oder spannungsvoll 
aufgeladenem Ambiente. Immer im Long Island-Style – ganz nach Ihren eigenen Vorlieben.

Avec ses deux palettes Vintage Colours et Romantic Pastels, la gamme des couleurs de Jasba-LONG 
ISLAND offre de nombreuses possibilités. Jasba-LONG ISLAND permet de créer un nombre incroyable 
de combinaisons de formes personnalisables pour les ambiances les plus diverses : depuis l‘élégance 
distinguée jusqu‘aux styles à la fois expressifs et esthétiques ou marqués et pimentés, en passant par les 
accentuations tout en nuances. Toujours dans le style de Long Island, selon vos propres goûts.

The colour range of Jasba-LONG ISLAND offers varied possibilities with its two lines Vintage Colours and 
Romantic Pastels. Jasba-LONG ISLAND provides immense scope for individual creative combinations. 
For the most diverse home atmospheres: from elegant restraint to an accentuation full of nuances and 
on to an ambience of decorative stylishness or full of suspense. Always in Long Island style – in line with 
your very personal preferences.
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Den eigenen Stil leben 
und die Vielfalt genießen
Living one’s own style and enjoying the variety
Le plaisir du style et de la diversité



   
8510 H 	 10 x 10 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white 

   8516 	 10 x 10 Einzeldekor / décor simple / single decor / Quilt 
   8520 H 	 2 x 2 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white
   8570  	 30 x 2 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white
   8580 	 30 x 5 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white
   8540 H	 30 x 40 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white 
   8
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8529	 Blue Garden Großmotiv / grand motif / big motif 

   8500 H 	 40 x 10 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white 
   8510 H 	 10 x 10 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white
   8580 H 	 20 x 2 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white
   8520 H 	 2 x 2 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white
   8550 	 30 x 5 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white
   8523 H	 2 x 2 naturblau / bleu nature / natural-blue 
   8586 	 10 x 10 Einzeldekor / décor simple / single decor / Square 
   8583	 20 x 2 naturblau / bleu nature / natural-blue 
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     Farblinie / Ligne de couleurs / Colour line: Vintage Colours
   8526 H	 2 x 2 rosé-marone-mix / mélange rosé/marron / 
	 rose/maroon-mix
   8582	 20 x 2 leinen / lin / linen 
   8512 H	 10 x 10 leinen / lin / linen
   8522 H	 2 x 2 leinen / lin / linen
   8537 H	 60 x 60 cashmirgrau / gris cachemire / cashmere-grey
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   Farblinie / Ligne de couleurs / Colour line: Vintage Colours
      8527 H	 2 x 2 anthrazit-mix / mélange anthracite / anthracite-mix 

   8537 H	 60 x 60 cashmirgrau / gris cachemire / cashmere-grey
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   Farblinie / Ligne de couleurs / Colour line: Romantic Pastels
   8524 H 	 2 x 2 naturblau-leinen-mix / mélange bleu nature/lin 
	 natural-blue/linen-mix
   8540 H 	 30 x 40 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white
   8577  	 10 x 10 Bordüre / bordure / border / Home
   8510 H 	 10 x 10 magnolienweiß / blanc magnolia / magnolia-white
   8576 	 10 x 10 Einzeldekor / décor simple / single decor / Home
   8582 	 20 x 2 leinen / lin / linen 
   8522 H 	 2 x 2 leinen / lin / linen
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Das Wohnen nach eigenen Ideen und Empfinden 
arrangieren: dezent, harmonisch, feminin. Die 
Farblinie Romantic Pastels gibt Ihnen dafür stil
vollen Freiraum – mit ihren zarten Naturtönen: ein 
Mosaik subtiler Emotionen. 

Disposer votre habitat selon vos propres idées et 
sentiments : de manière discrète, harmonieuse 
et féminine. Avec ses tons tendres et naturels, la  
palette de couleurs Romantic Pastels vous offre 
une liberté d‘agencement stylistique totale : une  
mosaïque d‘émotions subtiles.

Arranging the private home according to one’s own 
ideas and feeling: discreet, harmonious, feminine. 
With its delicate natural shades, the colour line  
Romantic Pastels provides you with stylish scope for 
realizing this – a mosaic of subtle emotions.
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Im Dialog 
mit der Intuition
In a dialogue with intuition
Quand tout est inspiration
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H = Hydrotect-veredelt
H = finition Hydrotect
H = Hydrotect surface coating

Sa
ub

erkeit ohne M
ühe

Wandfliese · carreau de mur · wall tile
2 x 2 cm

Wandfliese · carreau de mur · wall tile
10 x 10 cm

8523 H
naturblau
bleu nature 
natural-blue

8524 H
naturblau-leinen-mix 
mélange bleu nature/lin 
natural-blue/linen-mix

8522 H
leinen
lin
linen

8526 H
rosé-marone-mix
mélange rosé/marron
rose/maroon-mix

8527 H
anthrazit-mix
mélange anthracite 
anthracite-mix

8512 H
leinen
lin
linen

8513 H
naturblau
bleu nature
natural-blue

8520 H
magnolienweiß
blanc magnolia
magnolia-white

8525 H
rosé-leinen-mix
mélange rosé/lin
rose/linen-mix

8510 H
magnolienweiß
blanc magnolia
magnolia-white
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H = Hydrotect-veredelt
H = finition Hydrotect
H = Hydrotect surface coating

Einzeldekor · décor simple · single decor 
Square
10 x 10 cm

Einzeldekor · décor simple · single decor 
Quilt
10 x 10 cm

8516
magnolienweiß · blanc magnolia · magnolia-white

8586
(8510 H, 8513 H) 
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 M
it Langzeit-Garantie

Verlegebeispiel · exemple de pose · laying example

8576 
(8510 H, 8512 H)
magnolienweiß · blanc magnolia · magnolia-white

8528 
(8510 H, 8513 H)

8529 
(8510 H, 8513 H)

Einzeldekor · décor simple · single decor 
Blue Garden
10 x 10 cm

Bordüre · bordure · border 
Home
30 x 10 cm

Einzeldekor · décor simple · single decor 
Home
10 x 10 cm

Großmotiv · grand motif · big motif 
Blue Garden
40 x 30 cm

Für ca. 1 m2 Patchwork wird benötigt · on nécessite pour env. 1 m2 de patchwork ·  
for approx. 1 m2 of patchwork, one needs:

8528	 Blue Garden, 3 Kartons · cartons · boxes

8586	 Square, 3 Kartons · cartons · boxes

8510 H	 magnolienweiß · blanc magnolia · magnolia-white, 4 Bahnen · plaques · sheets

8513 H	 naturblau · bleu nature · natural-blue, 4 Bahnen · plaques · sheets

8577 
(8510 H, 8512 H)
magnolienweiß · blanc magnolia · magnolia-white

Originalgröße · taille originale · full-scale = 1 m2
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Verlegebeispiel · exemple de pose · laying example 



ç = Steingut · faïence · earthenware

H = Hydrotect-veredelt
H = finition Hydrotect
H = Hydrotect surface coating

Kantenriemchen · listel quart de rond · edge piece
20 x 2 cm

Riemchen · listel · ribbon
20 x 2 cm

Außenecke · angle extérieur · outside corner
2 x 2 cm

Wandsims Außenecke · Corniche murale, angle extérieur  
Wall cornice, external angle
2 x 5 cm

8500 H
magnolienweiß
blanc magnolia
magnolia-white

8580 magnolienweiß · blanc magnolia · magnolia-white
8582 leinen · lin · linen
8583 naturblau · bleu nature · natural-blue 8570 magnolienweiß · blanc magnolia · magnolia-white

8572 leinen · lin · linen
8573 naturblau · bleu nature · natural-blue

8590 magnolienweiß · blanc magnolia · magnolia-white
8592 leinen · lin · linen
8593 naturblau · bleu nature · natural-blue

8550 ç magnolienweiß · blanc magnolia · magnolia-white

8551 ç magnolienweiß · blanc magnolia · magnolia-white

8540 H
magnolienweiß
blanc magnolia
magnolia-white

8503 H
naturblau
bleu nature 
natural-blue

8502 H
leinen
lin
linen

Wandfliese · carreau de mur · wall tile
40 x 10 cm

Wandfliese · carreau de mur · wall tile
30 x 40 cm

Wandsims · Corniche murale · Wall cornice
30 x 5 cm
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8562 
leinen · lin · linen

8567 
cashmirgrau · gris cachemire · cashmere-grey

Bodenfliese · carreau de sol · floor tile
60 x 60 cm

Sockelleiste · plinthe · skirting
60 x 8 cm

8530 H
magnolienweiß · blanc magnolia · magnolia-white

8560 
magnolienweiß · blanc magnolia · magnolia-white

H = Hydrotect-veredelt
H = finition Hydrotect
H = Hydrotect surface coating
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 M
it Langzeit-Garantie

8532 H
leinen · lin · linen

8537 H
cashmirgrau · gris cachemire · cashmere-grey
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Trittsicherheit · antidérapance · non-skid:
8554 H = R 10 / B
8555 H = R 10 / B
8556 H = R 10 / B
8557 H = R 10 / B

Trittsicherheitsfliesen für den Trockenbereich und den nassbelasteten Barfußbereich
Carreaux antidérapants pour locaux à risque de glissement élevé et zones « pieds nus »
Anti-slip tiles for application in dry areas and wet barefoot areas

8554 H
naturblau-leinen-mix
mélange bleu nature/lin
natural-blue/linen-mix

8555 H
rosé-leinen-mix
mélange rosé/lin
rose/linen-mix

8556 H
rosé-marone-mix
mélange rosé/marron
rose/maroon-mix

8557 H
anthrazit-mix
mélange anthracite
anthracite-mix

H = Hydrotect-veredelt
H = finition Hydrotect
H = Hydrotect surface coating

Bitte beachten Sie unsere Reinigungsanleitung unter www.jasba.de 
Prière d’observer notre direction de nettoyage sous www.jasba.de 
Please, pay attention to our cleaning manual under www.jasba.de

 -  L O N G  I S L A N D  S E C U R A
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Schmutz wird unterwandert · La saleté se trouve sapée · Dirt is infiltrated 

1.	 Wassertropfen setzen sich auf Hydrotect-veredelte Fliese.
	 Les gouttes d’eau se déposent sur le carreau traité avec Hydrotect.
	 Drops of water settle on a Hydrotect-coated tile.
2.	 Wassertropfen verbinden sich zu einem gleichmäßigen Wasserfilm.
	 Les gouttes d’eau s’agglutinent pour former un film uniforme.
	 Drops of water combine to form an even film.
3.	 Wasserfilm läuft gleichmäßig ab und spült so alle Schmutzpartikel 
	 von der Hydrotect-Fliese herunter.
	 Le film d’eau s’écoule régulièrement et élimine ainsi toutes les 
	 particules de saleté du carreau traité avec Hydrotect.
	 Film of water flows away evenly and thus rinses away all dirt 
	 particles 	from the Hydrotect-treated tile.

Hydrotect – 
Le carreau à propreté intégrée.

Hydrotect agit de manière unique : la propreté 
et la fraîcheur s’invitent pour ainsi dire à domici-
le. Stimulée par la lumière, la finition du carreau 
détend l’eau qui s’y trouve en un film uniforme 
et active l’oxygène. D’où des avantages décisifs 
– et garantis à long terme :
n 	�Le calcaire, la saleté et la graisse ne peuvent 

pas s’incruster. Les taches sont tout simple-
ment rincées et peuvent être retirées sans  
peine. 

n 	�Les bactéries et la moisissure sont détruites 
naturellement. Les odeurs désagréables sont 
stoppées. 

Appliquée par cuisson céramique, la finition est 
pratiquement inaltérable – aussi longtemps que 
durera le carreau. 

Hydrotect – 
Fliesen mit integrierter Sauberkeit.

Hydrotect wirkt einzigartig: Sauberkeit und Fri-
sche kommen wie von selbst ins Haus. Die durch 
Licht angeregte Fliesen-Veredelung entspannt 
Wasser auf der Fliese zu einem gleichmäßigen 
Film und aktiviert Sauerstoff. Daraus ergeben 
sich überzeugende Vorteile – und das mit Lang-
zeitgarantie:
n 	�Kalk, Schmutz und Fett können sich nicht 

festsetzen. Flecken werden einfach unterspült 
und lassen sich mühelos entfernen. 

n 	�Bakterien und Schimmel werden auf natürli-
che Weise zersetzt und störende Gerüche ge-
stoppt. 

Die Veredelung ist bei hohen Temperaturen ke-
ramisch eingebrannt und dadurch praktisch un-
verwüstlich – ein Fliesenleben lang.  

Hydrotect – 
Tiles with integrated cleanliness.

Hydrotect has a unique effect: cleanliness and 
freshness come into the house as if by magic. 
The tile coating, activated by light, relaxes the 
surface tension of water on the tile to produce 
an even film and activates oxygen. That produ-
ces convincing advantages – with a long-term 
guarantee:
n 	�Lime, dirt and grease cannot settle. Stains 

are simply undermined and can be removed      
effortlessly. 

n 	�Bacteria and moulds are decomposed in a na-
tural way. Unpleasant odours are stopped. 

The coating is burnt into the ceramic surface 
at high temperatures and is thus practically in-
destructible – for the entire life of a tile.  
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   1.    2.    3.

Wasser
Eau
Water

Schmutz
Saleté
Dirt
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Jasba Mosaik GmbH

Ein Unternehmen der 

Deutsche Steinzeug Cremer & Breuer AG

Im Petersborn 2 · D-56244 Ötzingen

Phone	 +49 (0) 2602-682-0

E-Mail	 info@jasba.de

Internet	 www.jasba.de
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